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Chapter 31

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

דִּ֭בְרֵי1
–စကားများ
H1697

לְמוּאֵל֣
လမွေလ
H3927

מֶלֶ֑ךְ
ရှင်ဘုရင်
H4428

א שָּׂ֗ מַ֝
ဝနထု်ပ်

שֶׁר־ אֽ‍ֲ
–ထုိ

תּוּ יִסְּרַ֥
သွနသ်င်ခ့ဲသော
H3256

אִמּֽוֹ׃
–သူ၏–အမိ
H0517

လေမွေလမင်းကြီး၏ မယ်တော်သည်သားကုိ ဆံုးမသွနသ်င်သော တရားစကားဟမူူကာ၊

מַה־2
အဘယ်
H4100

בְּ֭רִי
–သားငယ်ရေ
H1248

ה־ וּמַֽ
–နငှ့်–အဘယ်
H4100

בַּר־
–သား
H1248

בִּטְנִי֑
–ငါဝ့မ်း–၏
H0990

וּמֶ֝ה
–နငှ့်–အဘယ်
H4100

בַּר־
–သား
H1248

י׃ נְדָרָֽ
–ငါသ့စ္စာ–၏
H5088

ငါသ့ားအဘယ်သ့ုိနည်း။ ငါဘွားသောသား၊ အဘယ်သ့ုိနည်း။ ငါ၏့သစ္စာဂတိနငှ့်ဆုိင်သောသား အဘယ်သ့ုိနည်းဟ ုမေးမြနး်သော်၊

אַל־3
မ
H0408

ן תִּתֵּ֣
–ပေးနငှ့်
H5414

ים לַנָּשִׁ֣
–မိနး်မတ့ုိ–ကုိ
H0802

חֵילֶךָ֑
–သင့်အင်အား
H2428

יךָ וּדְ֝רָכֶ֗
–နငှ့်–သင့်လမ်းများ
H1870

מְח֥וֹת לַֽ
–ဖျက်ဆီးရာ–သ့ုိ

ין׃ מְלָכִֽ
–ရှင်ဘုရင်တုိ့
H4428

သင်၏အစွမ်းသတ္တိကုိ မိနမ်တုိ့အားမပေးနငှ့်။ ရှင်ဘုရင်တုိ့ကုိဖျက်ဆီးတတ်သာအရာ၌ သင့်၏အကျင့် အကြံ အပြုအမူတုိ့ကုိ 

မအပ်နငှ့်။

אַ֤ל4
မ
H0408

ים  מְלָכִ֨ ׀לַֽ
–ရှင်ဘုရင်တုိ့–အဘ့ုိ
H4428

ל מוֹאֵ֗ לְֽ
လမွေလ
H3927

אַל֣
မ
H0408

מְלָכִ֣ים לַֽ
–ရှင်ဘုရင်တုိ့–အဘ့ုိ
H4428

שְׁתוֹ־
–သောက်
H8354

יָיִ֑ן
–စပျစ်ရည်
H3196

ים וּלְ֝רוֹזְנִ֗
–နငှ့်–မင်းတုိ့–အဘ့ုိ
H7336

]או[
[ကျနရ်စ်]

)אֵי֣(
(ဘယ်မှာ)
H0335

ר׃ שֵׁכָֽ
–ယစ်မူးစေသောအရာ
H7941

အိလုေမွေလ၊ စပျစ်ရည်သောက်သောအမုှနငှ့် သေရည်သောက်သောအမုှသည် ရှင်ဘုရင်၊ မင်းသား တ့ုိကုိနငှ့် မတော်မသင့်။

פֶּן־5
မ–ဖြစ်စေ
H6435

יִשְׁ֭תֶּה
–သောက်မိ
H8354

ח וְיִשְׁכַּ֣
–နငှ့်–မေ့လျောမိ့
H7911

ק מְחֻקָּ֑
–စီရင်ထံုးဖ့ဲွသော
H2710

י֝שַׁנֶּה וִֽ
–နငှ့်–လွဲချော်စေမိ

ין דִּ֣
–တရားစီရင်ခြင်း
H1779

כָּל־
–ခပ်သိမ်းသော
H3605

בְּנֵי־
–သားတ့ုိ–၏

נִי׃ עֹֽ
–ဆင်းရဲခြင်း
H6040

သူတုိ့သည်သောက်လျက် တရားတော်ကုိ မေ့ လျော၍့၊ ဆင်းရဲသောအမုှကုိ မတရားသဖြင့် စီရင် ဆံုးဖြတ်မည်ဟ ုစုိးရိမ်စရာရိှ၏။

תְּנוּ־6
ပေးကြလော့
H5414

שֵׁכָר֣
–ယစ်မူးစေသောအရာ
H7941

לְאוֹבֵד֑
–ပျက်စီးသူ–ကုိ
H0006

וְיַ֝יִן
–နငှ့်–စပျစ်ရည်
H3196

לְמָרֵ֣י
–ခါးသီးသောစိတ်ရိှသူတုိ့–ကုိ
H4751

נָֽפֶשׁ׃
–စိတ်ဝိညာဉ်
H5315

ဆံုးလသုောလအူား သေရည်သေရက်ကုိ၎င်း၊ စိတ်ညစ်သောသူအား စပျစ်ရည်ကုိ၎င်း၊ ပေးလော။့

יִשְׁ֭תֶּה7
–သောက်ပါစေ
H8354

ח וְיִשְׁכַּ֣
–နငှ့်–မေ့လျောပ့ါစေ
H7911

רִישׁ֑וֹ
–သူ၏–ဆင်းရဲခြင်း

וַעֲ֝מָל֗וֹ
–နငှ့်–သူ၏–ဒက္ုခ
H5999

א ֹ֣ ל
မ
H3808

יִזְכָּר־
–အောက်မေ့
H2142

עֽוֹד׃
–ထပ်မံ
H5750
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ထုိသူတုိ့သည် သောက်၍ မိမိဒက္ုခဆင်းရဲကုိ မအောက်မေ့ဘဲ မေ့လျောပ့ါစေ။

פְּתַח־8
ဖွင့်

יךָ פִּ֥
–သင့်ပါးစပ်
H6310

ם לְאִלֵּ֑
–အ–ဝေါဟာရမ့ဲသူ–အဘ့ုိ
H0483

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ין דִּ֝֗
–တရားစီရင်ခြင်း
H1779

כָּל־
–ခပ်သိမ်းသော
H3605

בְּנֵי֥
–သားတုိ့–၏

חֲלֽוֹף׃
–ကုနခ်မ်းခြင်း
H2475

ကုိးကွယ်ရာမရိှသော သူအပေါင်းတုိ့၏အမုှကုိ စောင့်ခြင်းငှါ၊ စကားအသောသူတုိ့ဘက်မှာ နေ၍ပြော လော။့

פְּתַח־9
ဖွင့်

יךָ פִּ֥
–သင့်ပါးစပ်
H6310

שְׁפָט־
–စီရင်
H8199

צֶדֶ֑ק
–ဖြောင့်မတ်ခြင်း
H6664

ין וְדִ֝֗
–နငှ့်–တရားစီရင်
H1777

עָנִ֥י
–ဆင်းရဲသား
H6041

וְאֶבְיֽוֹן׃
–နငှ့်–ငတ်မွတ်သူ
H0034

פ
[စာပုိဒ်ခဲွ]

စကားပြောလျက်၊ တရားသဖြင့်စီရင်လျက်၊ ဆင်းရဲငတ်မွတ်သောသူတုိ့၏ အမုှကုိစောင့်လော။့

שֶׁת־10 אֵֽ
–မိနး်မ
H0802

חַ֭יִל
–ကောင်းမြတ်သော
H2428

י מִ֣
–အဘယ်သူ
H4310

יִמְצָא֑
–တွေ့
H4672

ק וְרָחֹ֖
–နငှ့်–ဝေးလံ
H7350

מִפְּנִינִי֣ם
–ပတ္တမြားများ–ထက်
H6443

הּ׃ מִכְרָֽ
–သူမ၏–တနဖုိ်း
H4377

သီလနငှ့်ပြည့်စံုသော မိနမ်ကုိအဘယ်သူတွေ့ရ သနည်း။ ထုိသ့ုိသောမိနး်မသည် ပတ္တမြားထက် အဘုိး သာ၍ ထုိက်ပေ၏။

טַח11 בָּ֣
ကုိးစားခ့ဲ
H0982

בָּ֭הּ
–သူမ–၌

לֵב֣
–နလှုံး

בַּעְלָהּ֑
–သူမ၏–ခင်ပွနး်
H1167

ל וְשָׁ֝לָ֗
–နငှ့်–ဥစ္စာဓန
H7998

א ֹ֣ ל
မ
H3808

ר׃ יֶחְסָֽ
–ရှားပါး
H2637

သူ၏ခင်ပွနး်သည် သ့ူကုိယံု၍၊ ဆင်းရဲခြင်းနငှ့် ကင်းလတ်ွလိမ့်မည်။

גְּמָלַתְ֣הו12ּ
–ပြုစုပေးခ့ဲသူမ
H1580

ט֣וֹב
–ကောင်းသော

וְלאֹ־
–နငှ့်–မဟတ်ု
H3808

רָ֑ע
–မကောင်းသော

ל כֹּ֝֗
–ခပ်သိမ်းသော
H3605

יְמֵי֣
–နေ့ရက်များ
H3117

יה׃   חַיֶּֽ
–သူမ၏–အသက်တာ

ထုိမယားသည် မိမိခင်ပွနး်အကျ ိုးကုိ မဖျက်၊ တသက်လုံးပြုစုတတ်၏။

דָּ֭רְשָׁה13
ရှာဖွေခ့ဲသူမ
H1875

צֶמֶ֣ר
–သုိးမွေး
H6785

ים וּפִשְׁתִּ֑
–နငှ့်–ပုိးချည်
H6593

עַשׂ וַתַּ֝֗
–နငှ့်–လပ်ုခ့ဲ

בְּחֵפֶ֣ץ
–နစ်ှသက်ခြင်း–ဖြင့်
H2656

יהָ׃ כַּפֶּֽ
–သူမ၏–လက်ဖဝါးများ
H3709

သုိးမွေးနငှ့်ဝါကုိ ရှာ၍၊ မိမိလက်နငှ့် အလိ ုအလျောက် လပ်ုတတ်၏။

הָ֭יְתָה14
ဖြစ်ခ့ဲသူမ
H1961

כָּאֳנִיּ֣וֹת
–ကုနသ်ည်–၏–သင္်ဘော
H0591

סוֹחֵר֑
–ကုနသ်ည်
H5503

ק מֶּרְחָ֗ מִ֝
–ဝေးလံရာ–မှ
H4801

יא תָּבִ֥
–ယူဆောင်လာ
H0935

הּ׃ לַחְמָֽ
–သူမ၏–အစာ
H3899

ကုနသ်ည် သင်္ဘောက့ဲသ့ုိဖြစ်၍၊ စားစရာကုိ ဝေးသောအရပ်မှ ဆောင်ခ့ဲတတ်၏။
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קָם 15 ׀וַתָּ֤
–နငှ့်–ထခ့ဲသူမ

בְּע֬וֹד
–ရိှနေစဉ်
H5750

יְלָה לַ֗
–ညဉ ့်
H3915

ן וַתִּתֵּ֣
–နငှ့်–ပေးခ့ဲ
H5414

טֶרֶ֣ף
–အစာ
H2964

לְבֵיתָ֑הּ
–သူမ၏–အိမ်–ကုိ

ק וְחֹ֝֗
–နငှ့်–ဝေစု
H2706

יהָ׃ לְנַעֲרֹתֶֽ
–သူမ၏–အမျ ိုးသမီးငယ်များ–ကုိ
H5291

မုိဃ်းမလင်းမီှထလျက်၊ အိမ်သူအိမ်သားတုိ့အား စားစရာကုိ၎င်း၊ ကျွနမ်တုိ့အား အငနအ်တာကုိ၎င်း၊ ပေးဝေတတ်၏။

זָמְמָה16֣
ကြံစည်ခ့ဲသူမ
H2161

שָׂדֶ֭ה
–လယ်

וַתִּקָּחֵה֑וּ
–နငှ့်–ယူခ့ဲ
H3947

י מִפְּרִ֥
–အသီးအပွင့်–မှ
H6529

יהָ פֶּ֗ כַ֝
–သူမ၏–လက်ဖဝါးများ
H3709

]נטע[
[ကျနရ်စ်]
H5193

)נָטְ֣עָה(
(စုိက်ပျ ိုးခ့ဲ)
H5193

רֶם׃ כָּֽ
–စပျစ်ဥယျာဉ်
H3754

ကောင်းမွနစွ်ာ ဆင်ခြင်၍၊ လယ်ကွက်ကုိဝယ်ယူ တတ်၏။ ကုိယ်တုိင်လပ်ု၍ရသောငေွနငှ့် စပျစ်ဥယျာဉ်ကုိ ပြုစုတတ်၏။

גְרָ֣ה17 חָֽ
–စည်နေှာင်ခ့ဲသူမ
H2296

בְע֣וֹז
–ခွနအ်ား–ဖြင့်
H5797

מָתְנֶי֑הָ
–သူမ၏–ခါး
H4975

ץ וַתְּ֝אַמֵּ֗
–နငှ့်–ခုိင်မာစေခ့ဲ
H0553

יהָ׃ זְרֹעוֹתֶֽ
–သူမ၏–လက်ရံုးများ
H2220

မိမိခါးကုိ ခွနအ်ားနငှ့်စည်း၍၊ မိမိလက်တုိ့ကုိ သတ်မြနစ်ေတတ်၏။

טָעֲ֭מָה18
–အရသာခံခ့ဲသူမ
H2938

כִּי־
–ကြောင့်

ט֣וֹב
–ကောင်းသော

סַחְרָ֑הּ
–သူမ၏–ကုနသွ်ယ်မုှ
H5504

א־ ֹֽ ל
မ
H3808

ה יִכְבֶּ֖
–ငြိမ်း
H3518

]בליל[
[ကျနရ်စ်]
H3915

יְלָה( )בַלַּ֣
(ညဉ ့်–၌)
H3915

הּ׃ נֵרָֽ
–သူမ၏–မီးခွက်

မိမိလပ်ုသောဥစ္စာကောင်းသည်ကုိ ရိပ်မိ၍၊ သူ၏မီး ခွက်သည် တညလုံးမသေတတ်။

יָדֶ֭יה19ָ
–သူမ၏–လက်များ
H3027

שִׁלְּחָה֣
–ဆန ့ထု်တ်ခ့ဲ
H7971

בַכִּישׁ֑וֹר
–ချည်ရစ်တုိင်–သ့ုိ
H3601

יהָ וְכַ֝פֶּ֗
–နငှ့်–သူမ၏–လက်ဖဝါးများ
H3709

מְכוּ תָּ֣
–ကုိင်
H8551

לֶךְ׃ פָֽ
–ချည်လိပ်
H6418

ချည်ဖြစ်တတ်သော တနဆ်ာတုိ့ကုိ ကုိယ်လက် နငှ့် ကုိင်၍ လပ်ုဆောင်တတ်၏။

כַּ֭פָּה20ּ
–သူမ၏–လက်ဖဝါး
H3709

ה פָּרְשָׂ֣
–ဖွင့်ခ့ဲ
H6566

לֶעָנִי֑
–ဆင်းရဲသား–ကုိ
H6041

יהָ וְיָ֝דֶ֗
–နငှ့်–သူမ၏–လက်များ
H3027

שִׁלְּחָ֥ה
–ဆန ့ထု်တ်ခ့ဲ
H7971

אֶבְיֽוֹן׃ לָֽ
–ငတ်မွတ်သူ–ကုိ
H0034

ဆင်းရဲသောသူတုိ့အား လက်ကုိဖြန ့၍်၊ ငတ်မွတ် သောသူတုိ့အား လက်ရံုးကုိဆန ့တ်တ်၏။

לאֹ־21
မ
H3808

תִירָ֣א
–ကြောက်
H3372

לְבֵיתָ֣הּ
–သူမ၏–အိမ်–အဘ့ုိ

לֶג מִשָּׁ֑
–နင်ှးခဲ–ကြောင့်
H7950

י כִּ֥
–အကြောင့်မူကား

כָל־
–ခပ်သိမ်းသော
H3605

הּ יתָ֗ בֵּ֝
–သူမ၏–အိမ်

לָבֻ֥שׁ
–ဝတ်ဆင်ထား
H3847

ים׃ שָׁנִֽ
–နမီောင်းရောင်
H8144

မုိဃ်းပွင့်ကျသော်လည်း၊ မိမိအိမ်သူ အိမ်သားတုိ့ အတွက်မစုိးရိမ်၊ အိမ်သူအိမ်သားအပေါင်းတုိ့သည် ကတ္တီပါနကုိီ ဝတ်ကြ၏။
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ים22 מַרְבַדִּ֥
–အခင်းအကျင်းများ
H4765

שְׂתָה־ עָֽ
–ပြုလပ်ုခ့ဲ

הּ לָּ֑
–သူမ–အဘ့ုိ

שׁ שֵׁ֖
–ပုိးပနး်

וְאַרְגָּמָן֣
–နငှ့်–ခရမ်းရောင်
H0713

ׁהּ׃ לְבוּשָֽ
–သူမ၏–အဝတ်တနဆ်ာ
H3830

ကုိယ်အလိုစ့ောင်တုိ့ကုိ ရက်၍၊ ပိတ်ချောနငှ့် မောင်းသောအထည်ကုိ ဝတ်တတ်ကြ၏။

נוֹדָ֣ע23
ထင်ရှားသော
H3045

ים בַּשְּׁעָרִ֣
–တံခါးဝများ–၌
H8179

בַּעְלָהּ֑
–သူမ၏–ခင်ပွနး်
H1167

שִׁבְתּ֗וֹ בְּ֝
–ထုိင်သောအခါ
H3427

עִם־
–နငှ့်

זִקְנֵי־
–ပြည်–၏–သက်ကြီးရွယ်အိမုျား
H2205

רֶץ׃ אָֽ
–ပြည်
H0776

သူ၏ခင်ပွနး်သည်လည်း မြို့တံခါးတုိ့၌ ပြည်သား အသက်ကြီးသူတုိ့နငှ့်ထုိင်၍၊ ထင်ရှားသောသူ ဖြစ်၏။

ין24 סָדִ֣
–ပိတ်ချော
H5466

עָשְׂ֭תָה
–ပြုလပ်ုခ့ဲ

ר וַתִּמְכֹּ֑
–နငှ့်–ရောင်းခ့ဲ
H4376

וַחֲ֝ג֗וֹר
–နငှ့်–ခါးပနး်
H2289

נָתְנָה֥
–ပေးခ့ဲ
H5414

י׃ כְּנַעֲנִֽ לַֽ
–ကုနသ်ည်–ကုိ

ချောသောအထည်လိပ်ကုိ ရက်၍ရောင်းတတ် ၏။ ခါးစည်းတ့ုိကုိလည်း ကုနသ်ည်၌ချတတ်၏။

עֹז־25
–ခွနအ်ား
H5797

ר וְהָדָ֥
–နငှ့်–ဂုဏ်အသရေ
H1926

הּ לְבוּשָׁ֑
–သူမ၏–အဝတ်တနဆ်ာ
H3830

ק וַתִּ֝שְׂחַ֗
–နငှ့်–ရယ်
H7832

לְי֣וֹם
–နေ့–ကုိ
H3117

אַחֲרֽוֹן׃
–နောက်ဆံုး
H0314

လလူပ်ုသောအထည်အလိပ်သည် ခုိင်ခ့ဲ၍၊ လှသောအဆင်းနငှ့် ပြည့်စံုသဖြင့်၊ သူသည်နောင်ကာလ၌ ဝမ်းမြောက်လိမ့်မည်။

פִּ֭יה26ָ
–သူမ၏–ပါးစပ်
H6310

פָּתְחָה֣
–ဖွင့်ခ့ဲ

בְחָכְמָה֑
–ပညာ–ဖြင့်
H2451

וְתֽוֹרַת־
–နငှ့်–တရား
H8451

סֶד חֶ֝֗
–ကျေးဇူးတော်

עַל־
–အပေါ ်

לְשׁוֹנָֽהּ׃
–သူမ၏–လျှာ
H3956

ပညာစကားကုိ ပြောတတ်၍၊ မေတ္တာတရား အားဖြင့် န ှတ်ုမြွတ်တတ်၏။

צ֭וֹפִיָּה27
–စောင့်ကြည့်သူမ
H6822

הֲלִיכ֣וֹת
–လမ်းစဉ်များ
H1979

בֵּיתָ֑הּ
–သူမ၏–အိမ်

וְלֶ֥חֶם
–နငှ့်–မုန ့်
H3899

צְל֗וּת עַ֝
–ပျင်းရိခြင်း
H6104

א ֹ֣ ל
မ
H3808

ל׃ תאֹכֵֽ
–စား
H0398

အိမ်သူအိမ်သား ပြုမူသမျှတုိ့ကုိ ကြည့်ရုှတတ် ၏။ပျင်းရိခြင်းအစာကုိ မစားတတ်၊

מו28ּ קָ֣
ထခ့ဲကြ

בָ֭נֶיהָ
–သူမ၏–သားများ

יְאַשְּׁר֑וּהָ וַֽ
–နငှ့်–ကောင်းကြီးပေးခ့ဲကြ
H0833

הּ עְלָ֗ בַּ֝
–သူမ၏–ခင်ပွနး်
H1167

לְלָהּ׃     יְהַֽ וַֽ
–နငှ့်–ချးီမွမ်းခ့ဲ

သူ၏သားသမီးတုိ့သည်ထ၍၊ အမိကုိ ကောင်း ကြီးပေးတတ်ကြ၏။ သူ၏ခင်ပွနး်ကလည်း၊

רַבּ֣וֹת29
များစွာသော

בָּ֭נוֹת
–သမီးတုိ့
H1323

עָשׂ֣וּ
–ပြုခ့ဲကြ

חָיִ֑ל
–ကောင်းမြတ်စွာ
H2428

תְּ וְאַ֝֗
–သ့ုိသော်–သင်သည်

ית עָלִ֥
–ကျော်လနွခ့ဲ်
H5927

עַל־
–အပေါ ်

נָה׃ כֻּלָּֽ
–ခပ်သိမ်းသူတုိ့
H3605

လမူျ ိုးသမီးအများတုိ့သည် ကောင်းမွနစွ်ာ ပြုကြ ပြီ။ သ့ုိရာတွင်၊ သင်သည် ထုိသူအပေါင်းတုိ့ကုိ လနွကဲ်ပြီ ဟ ုသ့ူကုိ ချးီမွမ်းတတ်၏။
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קֶר30 שֶׁ֣
လှည့်ဖြားခြင်း
H8267

הַ֭חֵן
–ထုိ–ကျက်သရေ
H2580

וְהֶבֶ֣ל
–နငှ့်–အနစ်ှသာရမ့ဲ
H1892

הַיֹּ֑פִי
–ထုိ–လှပခြင်း
H3308

ה אִשָּׁ֥
–မိနး်မ
H0802

יִרְאַת־
–ကြောက်ရ့ံွ
H3373

יְה֝וָ֗ה
–ယေဟောဝါ
H3068

יא הִ֣
–သူမ
H1931

ל׃ תִתְהַלָּֽ
–ချးီမွမ်းခံရ

ယဉ်ကျေးသောအရာသည် လှည့်စားခြင်းနငှ့် ယှဉ်တတ်၏။ လှသောအဆင်းသည်လည်း အချည်းန ှးီဖြစ် ၏။ ထာဝရဘုရားကုိ 

ကြောက်ရ့ံွသော မိနး်မမူကား၊ ချးီမွမ်းခြင်းကုိ ခံရလိမ့်မည်။

תְּנוּ־31
ပေးကြ
H5414

לָהּ֭
–သူမ–ကုိ

י מִפְּרִ֣
–အသီးအပွင့်–မှ
H6529

יָדֶ֑יהָ
–သူမ၏–လက်များ
H3027

יהַלְל֖וּהָ וִֽ
–နငှ့်–ချးီမွမ်းကြပါစေ

ים בַשְּׁעָרִ֣
–တံခါးဝများ–၌
H8179

ׂיהָ׃ מַעֲשֶֽ
–သူမ၏–အလပ်ုများ
H4639

ထုိသ့ုိသော မိနး်မကျင့်ရာ အကျ ိုးကုိပေးလော။့ သူပြုသောအမုှသည် မြို့တံခါးတ့ုိ၌ သူ၏အသရေကုိ ထင်ရှားစေသတည်း။ 

ရှောလမုနမ်င်းကြီးစီရင်ရေးထားသောသတ္တံကျမ်းပြီး၏။
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